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§ 8- .
Korperschaftsteuer und Erwerb- 

s t e u e r v o n K 6 r p e r s c h a f t e n.

Wo im Gesetz tiber die direkten Steuern auf 
die besondere Erwerbsteuer Bezug genommen 
wird, treten an ihre Stelle die Korperschaft­
steuer und die Erwerbsteuer voji Kdi-per- 
schaften.

III. TEIL.

Schl u R vor schli f ten.

§9.
Diese Verordnung tritt hinsichtlich der 

§§ 1 bis 4, 6 bis 8 am 7. Tage und hinsichtlich 
ďes § 5 ám 30. Tage nach der Verlautbarung 
in Kraft. Diese Verordnung wird vom Finanz- 
minister durchgefiihrt.

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.

Der V o r s i t z e n d e . d e r Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der F i n a n z m i n i s t e r:

Dr. Kalfus m. p.

§ 8.

Daň k o r p o r a č n í a v ý d ě 1 k o v á d a ň 
k o r p o r a c i.

Tam, kde se v zákoně o přímých daních 
mluví o zvláštní dani výdělkové, nastupuje na 
její místo daň korporační a výdělková daň 
korporací.

ČÁST III.

Závěrečná ustanovení.

§ 9.
§§ 1 až 4, 6 až 8 tohoto nařízení nabývají 

účinnosti 7. dne a § 5 30. dne po vyhlášení. 
Toto nařízení provede ministr financí.'

Státní p r e s i d e.n t:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr financí:
Dr, Kalfus v. r.

7.

Zweite Verordnung des Finanzminisíers 
vom 28. Dezember 1943 

zař Durchfiihrung des Steuerabzugs vom Kapi- 
talertrag (Kapitalertragsteuer).

Auf Grund des § 46 der Begierungsverórd- 
nung vom 9. August 1943, Slg. Nr. 233, tiber 
die Einkommensteuer wird vom Finanzminister 
verordnet:

Art, 1.
Der § 2 der Verordnung des Finanzministers 

vom 16. September 1943, Slg. Nr. 259, zur 
Durchfiihrung des Steuerabzuges vom Kapital 
ertrag (Kapitalertragsteuer) erhált die íol- 
gende Fassung:

„§ 2.

B e f r e i u n g.

(>) Der Steuerabzug ist nieht vorzunehmen:
1. wenn Gláubiger und Schuldner der Kapi- 

talertráge im Zeitpunkt des ZuflieBens die 
gleiche Person sind;

Druhé nařízení ministra financí 
ze dne 28. prosince 1943 

k provedení daňové srážky z kapitálového 
výtěžku (daň z kapitálových výtěžků).

Podle § 46 vládního nařízení ze dne 9. srpna 
1943, Sb. č. 233, o dani důchodové, nařizuje mi­
nistr financí:

ČI. 1.

§ 2 nařízení ministra financí ze dne 16. září 
1943, Sb. č. 259, k provedení daňové srážky 
z kapitálového výtěžku (daň z kapitálových 
výtěžků) bude zníti takto:

„§ 2.

Osvobození.

(t) Srážka daně se neprovede: .
1. je-li věřitel a dlužník kapitálových výtěžků 

v okamžiku, kdy připlynou, táž osoba;
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2. wenn einev unbeschránkt steuerpflich- , 
tigen Kapitalgesellschaft oder brauberechtig- 
ten Biirgerschaft Kapitalertrage aus Aktien, 
Kuxen oder Anteilen- einer anderen unbe- 
schránkt steuerpflichtigen Kapitalgesellschaft 
oder brauberechtigten Biirgerschaft zuflieBen 
und die Glaubigerin nachweislich ununter- 
brochen seit Begimi ihres Wirtschaftsjahres, 
in dem ihř der Kapitalertrag zuflieBt, unmittel- 
bar an dem Grund- oder Stammkapital der 
anderen Kapitalgesellschaft oder brauberech­
tigten Biirgerschaft mindestens zu einem Vier- 
tel beteiligt ist. Diese VergiinstigMg ist fiir 
die Veranlagungszeitraume 1943, 1944 und 
1945 auch dann anzuwenden, wenn diese Betei- 
ligung mindestens ein Fiinftel betragt.

(2) Die Yorschriften des Absatzes 1, Z. 2, 
gelten entsprechend bei Kapitalertragen, die 
dem Reich, dem Protektorát Bohmen_ und 
Máhren, den Lándern, Bezirken, Gemeinden 
und Gemeindevérbanden oder Betrieben von 
Korperschaften des offentlichen Rechts, die im 
Protektorát Bohmen und Mahren ihre Ge- 
schaftsleitung oder ihren Sitz haben, aus der 
Beteiligung an unbeschránkt steuerpflichtigen 
Kapitalgesellschaften oder brauberechtigten 
Biirgerschaften zuflieBen/1

Art. II.
i1) Diese Verordnung tritt gleichzeitig mit 

der Regierungsverordnung vom 29. Dezember 
1948, Slg. Nr. 4, iiber die Korperschaftsteuer 
und liber die Erwerbsteuer von Korperschaften 
in Kraft.

(2) Diese Verordnung wird vom Finanzmini- 
ster durch gefiihrt.

Dr. Kalťus m. p.

2. plynou-li neobmezeně dani podrobené ka­
pitálové společnosti nebo pravováreěnému mě­
šťanstvu kapitálové výtěžky z akcií, kuksů nebo 
podílů jiné neobmezeně dani podrobené kapitá­
lové společnosti nebo pravovárečného měšťan­
stva a je-li věřitelka prokazatelně nepřetržitě 
od počátku svého hospodářského roku, v němž 
jí plyne kapitálový výtěžek, přímo zúčastněna 
na základním nebo kmenovém kapitálu druhé 
společnosti nebo pravovárečného měšťanstva 
alespoň jednou čtvrtinou. Této výhody budiž 
ve vyměřovacích obdobích 1943, 1944 a 1945 
použito i tehdy, čiňí-li tato účast alespoň jednu 
pětinu.

(2) Ustanovení odstavce 1, č. 2 platí obdobně 
u kapitálových výtěžků plynoucích Říši, Pro­
tektorátu Čechy a Morava, zemím, okresům, 
obcím a svazům obcí nebo podnikům korporací 
veřejného práva, které mají v Protektorátu 
Čechy a Morava obchodní vedení nebo sídlo, 
z účasti na kapitálových společnostech nebo 
pravovárečných měšťanstvech neobmezeně daní 
podrobených."

ČI. II.
(1) Toto nařízení nabývá účinnosti zároveň 

s vládním nařízením ze dne 29. prosince 1948, 
Sb. č. 4, o dani korporační a o výdělkové dani 
korporací.

(2) Toto nařízení provede ministr financí.

Dr. Kalíus v. r.
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